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See the notice on TED website

356804-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Medicinsk programvara – Rozbudowa systemu HIS - AMMS i jego integracja z 
operatorami zewnętrznymi w ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności
OJ S 99/2026 26/05/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor - Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Zespół Zakładów Opieki Zdrowotnej w Cieszynie
E-postadress: zampubl@szpitalslaski.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Rozbudowa systemu HIS - AMMS i jego integracja z operatorami zewnętrznymi w 
ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest: a) rozbudowa posiadanego przez Zamawiającego 
systemu HIS – AMMS o następujące moduły i funkcjonalności: • moduł „Pulpit Pielęgniarki i 
Położnej", • zaktualizowany moduł „Bank Krwi z Serologią", • funkcjonalność „Ankieta 
udarowa", • funkcjonalność „Ankieta endoprotezoplastyki" • funkcjonalność „Karta Uodpornień” 
• funkcjonalność autentykacja dwuskładnikowa dla systemu HIS • rozszerzenie modułu EDM o 
nowe dokumenty ustawowe, b) instalacja dostarczonych modułów „Pulpit Pielęgniarki i 
Położnej" i „Bank Krwi z Serologią", c) integracja posiadanego przez Zamawiającego systemu 
HIS – AMMS z: • systemem e-Krew, • Rejestrem Endoprotezoplastyk, • Krajowym Rejestrem 
Nowotworów, • Platformą P1 CeZ w zakresie digitalizacji karty leczenia - Ucyfrowienie 
+indeksacja, d) świadczenie usług gwarancyjnych przez okres 36 miesięcy, począwszy od 
dnia podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego obejmujących: • utrzymanie integracji z CeZ 
w zakresie digitalizacji karty leczenia - Ucyfrowienie +indeksacja • moduł EDM w zakresie 
dokonanego rozszerzenia. Pełen opis przedmiotu zamówienia zawarto w Szczegółowym 
opisie zamówienia - Załączniku nr 2_1 do SWZ, Formularzu cenowym - Załączniku nr 2 do 
SWZ, w pkt III. SWZ.
Förfarandets identifierare: e8313287-99e9-473b-92ac-4a5df6449270
Intern identifierare: ZP 859/26
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: ja
Motivering för det påskyndade förfarandet: Zamawiający informuje, że z uwagi na pilną 
potrzebę udzielenia zamówienia, działając na podstawie art. 138 ust. 2 pkt 2) ustawy Pzp 
wyznaczył krótszy termin składania ofert.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 48180000 Medicinsk programvara

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/356804-2026
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Ytterligare klassificering (cpv): 72263000 Programimplementation, 72265000 
Programkonfigurering, 72261000 Stödtjänster för programvara

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ul. Bielska 4  
Ort: Cieszyn
Postnummer: 43-400
Del av land (NUTS): Bielski (PL225)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego zgodnie z art. 132 ustawy Pzp. 2. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
składania ofert wariantowych oraz częściowych. 3. Zamawiający nie zastrzega możliwości 
ubiegania się o udzielenie zamówienia wyłącznie przez wykonawców, o których mowa w art. 
94 ustawy Pzp. 4. Zamawiający nie przewiduje udzielania zamówień, o których mowa w art. 
214 ust. 1. pkt 8) ustawy Pzp. 5. Zamawiający nie przewiduje przeprowadzenia przez 
Wykonawcę wizji lokalnej oraz sprawdzenia przez niego dokumentów niezbędnych do 
realizacji zamówienia, o których mowa w art. 131 ust. 2. ustawy Pzp. 6. Zamawiający nie 
dopuszcza rozliczeń między Zamawiającym, a Wykonawcą w walutach obcych. 7. 
Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 8. Zamawiający nie 
przewiduje zawarcia umowy ramowej. 9. Zamawiający nie przewiduje wyboru 
najkorzystniejszej oferty z zastosowaniem aukcji elektronicznej. 10. Zamawiający nie wymaga 
złożenia ofert w postaci katalogów elektronicznych ani dołączenia katalogów elektronicznych. 
11. Zamawiający nie określa wymagań o których mowa w art. 96 ust. 2. pkt. 2 ustawy Pzp. 12. 
Informacje o środkach komunikacji elektronicznej oraz wymaganiach technicznych i 
organizacyjnych sporządzania, wysyłania korespondencji zawarto w pkt VII. SWZ. 13. 
Szczegółowe informacje o sposobie przygotowania i składania ofert zawarto w pkt XI. SWZ. 
14. Ofertę należy przygotować na Formularzu ofertowym - Załączniku nr 1 do SWZ. Do oferty 
należy dołączyć: 1) wypełniony Formularz cenowy, stanowiący Załącznik nr 2 do SWZ, 2) 
wypełniony Formularz JEDZ, stanowiący Załącznik nr 3 lub 3a do SWZ, 3) przedmiotowe 
środki dowodowe, o których mowa w pkt VI. 2. SWZ, 4) oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu, w zakresie przesłanek, o których mowa w pkt V.4. i V.5. SWZ, stanowiące 
Załącznik nr 5 do SWZ, 5) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego rejestru - w celu potwierdzenia, 
że osoba działająca w imieniu Wykonawcy, podmiotu udostępniającego zasoby, jest 
umocowana do jego reprezentowania. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia do tych 
dokumentów, jeżeli Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, a Wykonawca w Formularzu ofertowym wskazał dane 
umożliwiające dostęp do tych dokumentów, 6) pełnomocnictwo lub inny dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentacji Wykonawcy, podmiotu udostępniającego 
zasoby, jeżeli w jego imieniu działa osoba, której umocowanie nie wynika z dokumentów, o 
których mowa w pkt 5), 7) inne dokumenty i oświadczenia Wykonawcy (np. stanowiące 
tajemnicę przedsiębiorstwa, itp.). 15. Zamawiający może unieważnić postępowanie o 
udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia, nie zostaną mu przyznane. 16. Wszelkie wymagania, warunki i 
informacje dotyczące przedmiotowego zamówienia, zawarto w dokumentach zamówienia 
Specyfikacji Warunków Zamówienia. 17. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o 
zamówienie ustanawiając pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
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publicznego. Przepisy dotyczące Wykonawcy stosuje się odpowiednio do Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 18.Zamówienie realizowane jest w 
ramach przedsięwzięcia pn. „Wdrożenie e-usług w Zespole Zakładów Opieki Zdrowotnej w 
Cieszynie” realizowanego w ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności: 
Komponent D „Efektywność, dostępność i jakość systemu ochrony zdrowia” Inwestycja D1.1.2 
„Przyspieszenie procesów transformacji cyfrowej ochrony zdrowia poprzez dalszy rozwój 
usług cyfrowych w ochronie zdrowia”.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Korruption: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. c) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, w odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a, art. 
250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz.U. z 2024 r. poz. 1488, ze zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz.U. z 2026 r. poz. 253).
Bedrägerier: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. g) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, w odniesieniu do przestępstwa oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego lub przestępstwa skarbowe.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Na podstawie, o której mowa w art. 108 ust. 
1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych), w zakresie opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne.
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych), w zakresie one podatków i opłat.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: Na 
podstawie: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. c) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, w odniesieniu do przestępstwa z art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz.U. z 2024 r. poz. 1488, ze zm.); 2) art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. g) i art. 108 ust. 1 pkt 2) 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych, wykluczenie wykonawcy następuje w przypadku 
skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-
307 Kodeksu karnego (przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu), z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) Art. 108 ust. 1 
pkt 4) ustawy Prawo Zamówień Publicznych; 4) okoliczności wskazanych w art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
2025 poz. 514).
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Na podstawie art. 
108 ust. 1 pkt 5) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Barnarbete och andra former av människohandel: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. b), 
art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. f) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
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Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. d); art. 108 
ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1) lit. e) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Deltagande i en kriminell organisation: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. a) i art. 108 ust. 1 
pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych. Wykazanie braku podstaw wykluczenia: 1. W 
celu wstępnego wykazania braku podstawy do wykluczenia, o których mowa w pkt 2.1.6 
niniejszego ogłoszenia, Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą aktualne na dzień 
składania ofert: a) oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (dalej „JEDZ”) zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej 
wydanym na podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE (wzór oświadczenia JEDZ 
stanowi Załącznik nr 3 do SWZ – wypełnić tylko pola niewykreślone). Wstępnie przygotowany 
przez Zamawiającego formularz JEDZ w wersji .xml (Załącznik nr 3a do SWZ) zawiera tylko 
pola wskazane przez Zamawiającego. W przypadku gdy Wykonawca korzysta z możliwości 
samodzielnego utworzenia nowego formularza, aktywne są wszystkie pola formularza. Należy 
je wypełnić w zakresie stosownym do wymagań określonych przez Zamawiającego w 
postępowaniu. Przy wszystkich podstawach wykluczenia domyślnie zaznaczona jest 
odpowiedź przecząca. Po zaznaczeniu odpowiedzi twierdzącej Wykonawca ma możliwość 
podania szczegółów, a także opisania ewentualnych środków zaradczych podjętych w ramach 
tzw. Samooczyszczenia. Wykonawca może również wykorzystać jednolity dokument złożony 
w odrębnym postępowaniu o udzielenie zamówienia, jeżeli potwierdzi, że informacje w nim 
zawarte pozostają prawidłowe; W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
Wykonawców, w/w oświadczenie składa każdy z Wykonawców. Oświadczenie to potwierdza 
brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu (jeżeli zostały 
określone) w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału 
w postępowaniu. b) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie przesłanek, o 
których mowa w pkt V.4. i V.5. SWZ. Wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 5 do SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, w/w oświadczenia 
składa każdy z Wykonawców. Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, także w/w oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 2. 
Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1), 2) i 4) ustawy Pzp, wystawionej nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed dniem ich złożenia; b) oświadczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 
5) ustawy Pzp o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 poz. 1714 ) z 
innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej; c) oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZu), w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa w: • art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Pzp, • 
art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, • art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Pzp, dotyczących 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, • art. 
108 ust. 1 pkt 6) ustawy Pzp. d) oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie 
przesłanek, o których mowa w pkt V.4. i V.5. SWZ. Wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 5 
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do SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, 
dokumenty i oświadczenia, o których mowa w pkt 2) a)-d) SWZ składa każdy z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o zamówienie. 3. W przypadku podmiotów zagranicznych, 
dokumenty, o których mowa w pkt 2 a), składa się zgodnie z pkt VI.1.3)-4) SWZ.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Rozbudowa systemu HIS - AMMS i jego integracja z operatorami zewnętrznymi w 
ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest: a) rozbudowa posiadanego przez Zamawiającego 
systemu HIS – AMMS o następujące moduły i funkcjonalności: • moduł „Pulpit Pielęgniarki i 
Położnej", • zaktualizowany moduł „Bank Krwi z Serologią", • funkcjonalność „Ankieta 
udarowa", • funkcjonalność „Ankieta endoprotezoplastyki" • funkcjonalność „Karta Uodpornień” 
• funkcjonalność autentykacja dwuskładnikowa dla systemu HIS • rozszerzenie modułu EDM o 
nowe dokumenty ustawowe, b) instalacja dostarczonych modułów „Pulpit Pielęgniarki i 
Położnej" i „Bank Krwi z Serologią", c) integracja posiadanego przez Zamawiającego systemu 
HIS – AMMS z: • systemem e-Krew, • Rejestrem Endoprotezoplastyk, • Krajowym Rejestrem 
Nowotworów, • Platformą P1 CeZ w zakresie digitalizacji karty leczenia - Ucyfrowienie 
+indeksacja, d) świadczenie usług gwarancyjnych przez okres 36 miesięcy, począwszy od 
dnia podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego obejmujących: • utrzymanie integracji z CeZ 
w zakresie digitalizacji karty leczenia - Ucyfrowienie +indeksacja • moduł EDM w zakresie 
dokonanego rozszerzenia. Pełen opis przedmiotu zamówienia zawarto w Szczegółowym 
opisie zamówienia - Załączniku nr 2_1 do SWZ, Formularzu cenowym - Załączniku nr 2 do 
SWZ, w pkt III. SWZ.

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 48180000 Medicinsk programvara
Ytterligare klassificering (cpv): 72263000 Programimplementation, 72265000 
Programkonfigurering, 72261000 Stödtjänster för programvara

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Bielska 4  
Ort: Cieszyn
Postnummer: 43-400
Del av land (NUTS): Bielski (PL225)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 21 Dagar

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
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Kompletterande information: Umowa w sprawie zamówienia publicznego zostanie zawarta na 
wzorze Wykonawcy uwzględniającym projektowane postanowienia, które zostaną 
wprowadzone do umowy, stanowiące Załącznik nr 4 do SWZ.

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Zamawiający nie zatrudnia osób z dysfunkcjami do obsługi przedmiotu 
zamówienia, jednakże Wykonawca zobowiązany jest, w sposób adekwatny do zakresu 
realizowanego przedmiotu zamówienia, uwzględnić warunki dostępności, o których mowa w 
art. 6 ustawy z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnieniu dostępności osobom ze szczególnymi 
potrzebami (Dz. U. 2024 r. poz. 1411, ze zm.).

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Cena
Beskrivning: Pod pojęciem „cena” Zamawiający rozumie cenę brutto, w rozumieniu ustawy z 
dnia 09.05.2014 r. o informowaniu o cenach towarów i usług (Dz.U. z 2023 r. poz. 168). 
Szczegółowy opis oceny oferty, w tym kryterium, zawarto w pkt XIV.2. SWZ.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Gwarancja
Beskrivning: O ilości punktów przyznanych ofercie w kryterium „Gwarancja” decydować będzie 
zaoferowany okres świadczenia usług, o których mowa w pkt III. 1.d) SWZ, liczony od dnia 
podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 40

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-4f37f053-556f-43d9-a082-3e682b9bc8f0
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4f37f053-
556f-43d9-a082-3e682b9bc8f0
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium. 2. 
Wadium w wysokości 20 000,00 zł należy wnieść w terminie wyznaczonym do składania ofert, 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4f37f053-556f-43d9-a082-3e682b9bc8f0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4f37f053-556f-43d9-a082-3e682b9bc8f0
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4f37f053-556f-43d9-a082-3e682b9bc8f0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4f37f053-556f-43d9-a082-3e682b9bc8f0
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w jednej lub w kilku z następujących form: a) w pieniądzu, b) w gwarancjach bankowych, c) w 
gwarancjach ubezpieczeniowych, d) w poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). Wadium wnoszone w pieniądzu 
powinno zostać przelane na rachunek Zamawiającego w banku: ING Bank Śląski S.A., nr 
konta 16 1050 1070 1000 0090 3070 9233. W tytule przelewu należy wpisać – „Wadium do ZP 
859/26". Zamawiający uzna, że wadium w formie pieniężnej zostało wniesione w terminie, 
jeżeli do dnia i godziny składania ofert, kwota wadium będzie zaksięgowana na wskazanym 
rachunku. Wadium w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa powyżej, Wykonawca 
przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej, w 
terminie wyznaczonym do składania ofert. Przekazanie następuje poprzez dołączenie 
gwarancji / poręczenia jako załącznika do oferty. 3. W przypadku wadium wniesionego w 
formie poręczenia lub gwarancji, poręczenie lub gwarancja muszą wskazywać dane Gwaranta
/Poręczyciela oraz Zamawiającego jako beneficjenta, być wykonalne na terenie 
Rzeczypospolitej Polskiej, mieć charakter nieodwoływalny oraz terminowy tj. minimum na 
okres związania ofertą. Ponadto powinny zawierać zobowiązanie Gwaranta/ Poręczyciela do 
zapłaty na rzecz Zamawiającego sumy gwarancyjnej odpowiadającej kwocie wadium na 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż osoba, za którą Gwarant/Poręczyciel 
udzielił gwarancji/poręczenia nie wywiązała się z zobowiązań wynikających z art. 98 ust. 6. 
ustawy Pzp. W przypadku oferty złożonej przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia (np. konsorcjum) oraz w przypadku gdy wadium zostanie wniesione w 
formie poręczenia lub gwarancji, poręczenie lub gwarancja muszą wskazywać dane 
wszystkich podmiotów wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjantów) lub 
z treści poręczenia lub gwarancji musi wynikać, że obejmują one wszystkich członków 
konsorcjum.
Tidsfrist för mottagande av anbud: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 08/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: https://ezamowienia.gov.pl/
Kompletterande information: Otwarcie ofert następuje za pomocą Portalu eZamówienia. W 
przypadku awarii systemu służącego do otwarcia ofert, powodującej brak możliwości otwarcia 
ofert w określonym terminie, wtedy otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu tej 
awarii. Informacje o zmianie terminu otwarcia ofert Zamawiający zamieści na stronie 
internetowej postępowania.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Ekonomiska arrangemang: Termin płatności 60 dni od dnia od dnia doręczenia 
Zamawiającemu prawidłowo wystawionej faktury VAT, której podstawą jest podpisany przez 
obie strony protokół zdawczo – odbiorczy. Zamawiający zastrzega sobie możliwość 
wcześniejszej zapłaty niż 60 dni w przypadku, gdy będzie to uzasadnione płatnościami 
otrzymywanymi na finansowanie zamówienia.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 

https://ezamowienia.gov.pl/
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Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: Terminy na wniesienie odwołania określone zostały w art. 
515 ustawy Prawo zamówień publicznych.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Zespół Zakładów Opieki Zdrowotnej w Cieszynie
Registreringsnummer: NIP: 5482001181
Postadress: ul. Bielska 4
Ort: Cieszyn
Postnummer: 43-400
Del av land (NUTS): Bielski (PL225)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Sylwia Blažek, Adam Ślęczka
E-postadress: zampubl@szpitalslaski.pl
Tfn: +48 338549252
Webbadress: http://www.szpitalslaski.pl/
Köparprofil: https://ezamowienia.gov.pl/pl
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: NIP:5262239325
Postadress: ul. Postępu 17a
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Webbadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291

mailto:zampubl@szpitalslaski.pl
http://www.szpitalslaski.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
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Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet
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